
Облікова картка ДіР

I. Загальні відомості
Державний обліковий номер: 0223U004284

Державний реєстраційний номер: 0117U005338

Особливі позначки: відкрита

Дата реєстрації: 04-10-2023

II. Етап виконання ДіР
Номер етапу: 1
Назва етапу: Лексикографічний, етимологічний, фразеологічний, акцентологічний, кодикологічний,
когнітивний, стилістичний та історичний опис української мови на загальнослов'янському тлі.

Початок етапу: 01.2018

Закінчення етапу: 12.2022

Вид звітного документа: Остаточний звіт

III. Відомості про виконавця ДіР
Повне найменування юридичної особи (або ПІБ фізичної особи): Інститут мовознавства ім. О.
О. Потебні Національної академії наук України

Код за ЄДРПОУ: 05416998

Місцезнаходження: вул. Грушевського, буд. 4, м. Київ, 01001, Україна

Форма власності:
Сфера управління: Національна академія наук України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Розмір організації:
Телефон: 380442790292, 380442787182

IV. Відомості про співвиконавців ДіР



V. Відомості про замовника ДіР
Повне найменування юридичної особи (або ПІБ фізичної особи): Національна академія наук
України

Код за ЄДРПОУ: 00019270

Місцезнаходження: вул. Володимирська, буд. 54, м. Київ, 01601, Україна

Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Розмір організації:
Телефон: 380442343243

VI. Джерела, напрями та обсяги фінансування ДіР
Підстава для проведення ДіР: 34 - договір (замовлення) з центральним органом виконавчої влади,
академією наук (головними розпорядниками бюджетних коштів на проведення НДДКР)

Напрям фінансування:  2.1 - фундаментальні дослідження

Джерела фінансування

7713 - кошти держбюджету

Код програмної класифікації видатків і кредитування (КПКВК): 6541030

Фактичний обсяг фінансування (тис. грн.): 5924.043



VII. Відомості про ДіР
Назва роботи українською:
Формування системи української мови в загальнослов'янському контексті: глотогонічний, лексичний,
етимологічний, фразеологічний і кодифікаційний аспекти.

Назва роботи англійською:
The formation of the system of Ukrainian in the Common Slavic context:glottogonic, lexical, etymological,
phaseological, accentological and codycological aspects.

Реферат українською:
Об’єкт дослідження – східнослов’янські мови. Мета дослідження – створення лексикографічного,
етимологічного, фразеологічного, акцентологічного, кодикологічного, когнітивного, стилістичного та
історичного опису слов’янських мов відповідно до вимог сучасної науки; створення й видання
етимологічних словників української мови. Методи дослідження – у роботі було використано різні методи і
прийоми, які відповідають напряму та характеру дослідження: загальнонаукові – аналіз дефініцій, метод
моделювання мотиваційних структур, метод синхронного граматичного аналізу, описово-аналітичний
метод; а також власне лінгвістичні – порівняльно-історичний, типологічний, дискурсивний, когнітивно-
ономасіологічний, компонентно-семантичний аналіз. Робота над плановою темою «Формування системи
української мови в загальнослов’янському контексті: глотогонічний, лексичний, етимологічний,
фразеологічний, акцентологічний і кодикологічний аспекти» тривала у відділі слов’янських мов із 1 січня
2018 р. по 30 грудня 2022 р. Основні напрями: 1) походження та історичний розвиток значеннєвих одиниць
української мови; 2) етимологічні дослідження східнослов’янської лексики; 3) акцентологічні дослідження
східнослов’янської лексики; 4) самобутні тенденції в історії української лексики на тлі інших слов’янських
мов; 5) особливості становлення кодифікаційних норм східнослов’янських мов; 6) іншомовні джерела
української лексики; 7) слов’янські літописні етноси Північної Русі та Південної Балтики в епоху раннього
Середньовіччя: проблеми етно- та глотогенезу, історичних зв’язків і лінгвокультурної типології; 8) історія
української лінгвістичної славістики; 9) комунікативно-прагматичний аспект конфліктного спілкування; 10)
мовні особливості офіційно-ділового стилю сучасної української мови; 11) когнітивне дослідження
абстрактної лексики сербської та хорватської мов на загальнослов’янському тлі; 12) підготовка монографій,
словників, навчальних посібників для закладів вищої освіти, статей і доповідей до науков

Реферат англійською:
The object of research is East Slavic languages. The purpose of the research is to create a lexicographic,
etymological, phraseological, accentological, codicological, cognitive, stylistic and historical description of Slavic
languages in accordance with the requirements of modern science; creation and publication of etymological
dictionaries of the Ukrainian language. Research methods - various methods and techniques were used in the
work, which correspond to the direction and nature of the research: general scientific - analysis of definitions,
method of modeling motivational structures, method of synchronous grammatical analysis, descriptive-analytical
method; as well as proper linguistic - comparative-historical, typological, discursive, cognitive-onomasiological,
component-semantic analysis. Work on the planned topic "The formation of the system of Ukrainian in the
Common Slavic context: glottogonic, lexical, etymological, phaseological, accentological and codycological
aspects" continued in the department of Slavic languages from January 1, 2018 to December 30, 2022. Main
directions: 1) origin and historical development of meaning units of the Ukrainian language; 2) etymological studies
of East Slavic vocabulary; 3) accentological studies of East Slavic vocabulary; 4) distinctive trends in the history of
Ukrainian vocabulary against the background of other Slavic languages; 5) peculiarities of the formation of
codification norms of East Slavic languages; 6) foreign language sources of Ukrainian vocabulary; 7) Slavic
annalistic ethnicities of Northern Russia and the Southern Baltic in the era of the early Middle Ages: problems of



ethno- and glottogenesis, historical connections and linguistic and cultural typology; 8) history of Ukrainian
linguistic Slavic studies; 9) communicative and pragmatic aspect of conflict communication; 10) linguistic features
of the official business style of the modern Ukrainian language; 11) cognitive study of the abstract vocabula

Індекс УДК: 811.1/.2, 811.16.81'373.611.81.373.612

Коди тематичних рубрик: 16.41.21

Керівники роботи
Власне Прізвище Ім'я По-батькові: Півторак Григорій Петрович

Науковий ступінь: д. філол. н.

Вчене звання: професор

Ідентифікатор ORCID ID:
Додаткова інформація:



VIII. Наукова (науково-технічна) продукція (НТП)
Назва НТП українською: Войцехівська Н. К. Конфліктний дискурс: структурно-семантичний і
комунікативно-прагматичний аспекти. — К.: Видавничий дім Д. Бураго, 2018. — 404 с.

Назва НТП англійською: Voitsekhivska N. K. Conflict discourse: structural-semantic and communicative-
pragmatic aspects. — K.: D. Burago Publishing House, 2018. — 404 p.

НТП, яку передбачалося створити:
Причини, через які НТП не було створено:
Отримані результати: Методи, теорії

Галузь застосування: Науково-дослідні організації лінгвістичного профілю, вища школа

Реєстраційний номер картки технології:
Опис НТП: Книга містить праці, присвячені питанням етимології та історичної лексикології української
мови. У першому розділі викладено нову концепцію походження назв Русь і варяги. Заперечується
скандинавське походження цих назв і обґрунтовується положення, що обидві назви виникли в середовищі
прибалтійських слов’ян. У другому розділі розглянуто питання про «руські письмена» в Житії Костянтина
Філософа. Робиться висновок, що під «руськими письменами» слід розуміти слов’янське глаголичне письмо,
а руським воно назване тому, що виникло в дунайських русів, власне у тиверців, які в «Повісті временних
літ» названі «толковинами», тобто перекладачами. Висувається і обґрунтовується припущення, що давні
тиверці були болгарами (мізійцями), знали, крім болгарської, також грецьку мову, і вони рано прийняли
християнство. Третій розділ присвячено аналізу «темних місць» у «Слові о полку Ігоревім». Розглянуто 56
«темних місць», які досі ще не розгадані або пояснені непереконливо. У четвертому розділі висвітлюється
етимологія цілого ряду «темних» слів української мови, у тому числі і назва Україна. Для науковців,
викладачів, аспірантів, студентів, учителів і широкого кола зацікавлених читачів.

Соціально-економічна спрямованість НТП: Розвиток соціально-гуманітарної сфери суспільства, а
відтак – і опосередкований вплив на економічний розвиток держави

Вплив НТП на довкілля:
Впровадження НТП: Впроваджено

Практична реалізація НТП
Початок етапу: 01.2018

Закінчення етапу: 11.2018

Споживачі продукції: Мовознавці, фахівці суміжних галузей науки, викладачі

Перспективні ринки: Україна, країни Європейського Союзу

Характер співробітництва з інвестором
Потрібний обсяг інвестицій, тис. грн.:
Права, що надаються інвестору після завершення роботи:
Наявність бізнес-плану:
Техніко-економічне обгрунтування:
Потенціальний обсяг продажу, тис. грн.:
Очікуваний термін окупності (років):



Додаткова інформація:
Назва НТП українською: Ярмак В. І. Семантика і прагматика темпоральності у сербському літературно-
художньому дискурсі: Структурні, стилістичні та компаративні аспекти. — К.: Освіта України, 2018. — 484 с.

Назва НТП англійською: Yarmak V.I. Semantics and pragmatics of temporality in Serbian literary and
artistic discourse: Structural, stylistic and comparative aspects. — K.: Education of Ukraine, 2018. — 484 p.

НТП, яку передбачалося створити:
Причини, через які НТП не було створено:
Отримані результати: Методи, теорії

Галузь застосування: Науково-дослідні організації лінгвістичного профілю, вища школа

Реєстраційний номер картки технології:
Опис НТП: У монографії на матеріалі діахронічної вертикалі сербського літературного дискурсу (друга
половина ХІХ — початок ХХІ ст.) по-новому висвітлено різні в семантичному й структурному плані
граматичні дієслівні та інші засоби позначення минулого часу. Тлом для дослідження лінгвальних
параметрів притаманних сербському етносові уявлень про категорію часу виступає широкий контекст
історико-культурних нашарувань (особливості генетичної пам’яті, національної свідомості й ідентичності
сербів, «ментальні мапи»), оскільки однією з суттєвих особливостей граматичних засобів на позначення
минулого часу є антропоцентричність. Предметом аналізу є сербські грамеми минулого часу, які становлять
ядро поля темпоральності і мають найбільшу питому вагу (аналітична форма перфекта з допоміжним
дієсловом, усічений перфект), а також синтетичні претеритальні форми сербського дієслова (аорист і
імперфект) та різновиди плюсквамперфектів, які внаслідок реструктуризації претеритальної дієслівної
системи демонструють виразну тенденцію до звуження вжитку.

Соціально-економічна спрямованість НТП: ммммм

Вплив НТП на довкілля:
Впровадження НТП: Впроваджено

Практична реалізація НТП
Початок етапу: 01.2018

Закінчення етапу: 10.2018

Споживачі продукції: Мовознавці, фахівці суміжних галузей науки, викладачі

Перспективні ринки: Україна, країни Європейського Союзу

Характер співробітництва з інвестором
Потрібний обсяг інвестицій, тис. грн.:
Права, що надаються інвестору після завершення роботи:
Наявність бізнес-плану:
Техніко-економічне обгрунтування:
Потенціальний обсяг продажу, тис. грн.:
Очікуваний термін окупності (років):
Додаткова інформація:

Назва НТП українською: Півторак Г. П. Історична правда проти імперської облуди. — К.: ТОВ «Арт прінт



студія», 2018. — 148 с.

Назва НТП англійською: Pivtorak H. P. Historical truth against imperial deception. — K.: Art Print Studio
LLC, 2018. — 148 p.

НТП, яку передбачалося створити:
Причини, через які НТП не було створено:
Отримані результати: Методи, теорії

Галузь застосування: Науково-дослідні організації лінгвістичного профілю, вища школа

Реєстраційний номер картки технології:
Опис НТП: У книжці йдеться про фальсифікацію царськими і радянськими істориками правдивої історії
українців і росіян. На основі достовірних фактів і документально засвідчених подій популярно подаються
відомості про Київську Русь як ранню українську державу та її спадщину; простежуються основні етапи й
особливості формування українців, білорусів та росіян як окремих народів та їхніх мов, висвітлюються
ментальні відмінності українців від росіян; пояснюється походження назви «Україна», обґрунтовується
історична необхідність заміни етнонімів «русин», «руський» (від «Русь») на «українець» (від «Україна»);
розкривається провідна роль козацтва у формуванні України як єдиної держави, причини тернистих шляхів
українства протягом багатьох віків, значення української революції 1917–1921 рр. тощо. Розрахована на
найширше коло зацікавлених читачів.

Соціально-економічна спрямованість НТП: Розвиток соціально-гуманітарної сфери суспільства, а
відтак – і опосередкований вплив на економічний розвиток держави

Вплив НТП на довкілля:
Впровадження НТП: Впроваджено

Практична реалізація НТП
Початок етапу: 01.2018

Закінчення етапу: 12.2018

Споживачі продукції: Мовознавці, фахівці суміжних галузей науки, викладачі

Перспективні ринки: Україна, країни Європейського Союзу

Характер співробітництва з інвестором
Потрібний обсяг інвестицій, тис. грн.:
Права, що надаються інвестору після завершення роботи:
Наявність бізнес-плану:
Техніко-економічне обгрунтування:
Потенціальний обсяг продажу, тис. грн.:
Очікуваний термін окупності (років):
Додаткова інформація:

Назва НТП українською: Лукінова Т. Б. Нариси з історії славістики в Україні. — К.: Наук. думка, 2018. —
760 с.

Назва НТП англійською: Lukinova T. B. Essays on the history of Slavic studies in Ukraine. — K.: Nauk.
dumka, 2018. — 760 p.



НТП, яку передбачалося створити:
Причини, через які НТП не було створено:
Отримані результати: Методи, теорії

Галузь застосування: Науково-дослідні організації лінгвістичного профілю, вища школа

Реєстраційний номер картки технології:
Опис НТП: Ця монографія — перша в Україні спроба висвітлити основні етапи історії багатоаспектної
науки про слов’янські мови. Двохсотлітній її розвиток, що відбувався в різних історичних та політичних
умовах, нерівномірний, складний, інколи трагічний, завжди був міцно пов’язаний з культурою слов’ян і
Європи. Серед іншого в книзі йдеться про розширення й ускладнення наукових досліджень, лінгвістичну
дискусію 1950 року, міжнародні з’їзди славістів, «Загальнослов’янський лінгвістичний атлас». Багато уваги
приділено діячам науки, зокрема найвидатнішим ученим-славістам. Книга розрахована на викладачів,
студентів, усіх, хто цікавиться історією славістики та слов’янського мовознавства.
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